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1. Thesaurus condapta.

clmiﬁcauou of words in terms 'f their form (1.0, &

standard dictimary) is relatively simple because the nwmber of
phminwhngmgo 19 small and there is also a fairly
standardised alphabetical order. But a classifiecstion in terms
of meening is far more difficult because of the thousands of
lomsmes involved, and also because there is no standard grid o
which they can be plased and classified. A Classification of

meanings should inelude idiews-es well as single werds,

wam am¢mmhph-ou-
mmmu“muww
with precisien in one's own latisuage or in another language.
Several approsshes to the problem have been suggested ar atbemyied

Roget's Thesgurue sttempted the standardisetion of a univereal
p’ubludonl-lm_a_gi_gaﬁdiﬂding of general concepts.
Rogetmmmtﬁiiwmmwwmmwtwm
emstrustion ¢f an internstiensl langeage, This approach weuld

:
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result in sa etic rather than an smic classification if used

a8 an sppreach to other lengoages. (Cf. Couklin 1962 en this
point.) And as Pile (1964) peints out, construction of useful
etic gride, 1ike the standerd phonotic charts, should result from
the analysis and empirlm of many different lsnguages, rather
than being constructed a griorl and then used to meke analyses.

| pnaeho?;ppro“ﬂ“ vooa‘tad by Tlwinn (195Y), attempte
to classify words on a Ml of motivation, generie terms, synonywy,
homonywy, emotive devices, eto. This approach, however, scems
botﬁr‘for typological corparisons than ‘for prastical language
descriztion, |

"_ A third w, suggeatod first by Trier (1931)
ehberdhd ware mﬂy by Comklin (1962) and Pnb (1961),
dividn m w a: M hm of inluim.
mda{umm m—m,uum meungh
rielew’ mnu mmﬂ w~m. m. proneuns, ﬂm-o-.

mwr«uz%).unmmmmu "
apecific cultural Mﬂﬁty or utuntian are chucd together,
Foge 'goiu' is mWﬂty of the f~et, so would be clnolri.od
with feet, and hq-w uéam be claseified with hair, and
mmuwmvﬁm diseases. An spproach somewhat

{
i 1.

 is tut of the sitastional m (ru:u:).

2,



similar to this wes mua by Voegelin and Vosgelin (1957)
hmxrmmu@wm mtedoutu, though
vith schewnat sive coassrvative greuplngs then Persig.
Coeccurrence in twsh (v-mn- p.b) or ¢éegccurrence in eom-
versatios (Fraks §. ): gives wseful donadn croq.dap The
Mansalka Thesaurus was aompiled from dintiemry listings, using
the primeizias deswribed in Sec.2, as Dot wadil S near the
ond did we get even sporadic inforuamt help.

The spproach follewed in the 400O-word Mansaka thesaurus
1s essentially that of modified situstional demains, though,
like the Voegelins, l found m hisrerchies more practical
ats some pointl thnl &Mioﬂl domaine, Fishing, for instence,
wes hﬂhd u nnmuml dormin, while Figh wae handlsd
(Y mm- hm lnd tho pradtissl exipfancise of
.Mm o’huiﬁuthl diet-hd ﬁll plwhq of Fish and
ﬂm in mw mmn -r e W Theos smnpli-
nuamww, w emmd eomplex
interrelations; ;.g.‘wﬂ‘:h m mlavmt ba‘th %o t'i.hing and to
feed, This is & weslowhe wiich canle overcome Ly making
cross-referensss betwesn mutually-relevant sectiens.

Ullmann (1953 p.227) felt that the tamonowmic field approach
could not be used for a total language description. It would

3.
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metammymdwwdm
misht be best, as taxonomies are more satisfactory for discrete
similar items, snd domaing are more satisfactory for complex
activities. Frake's discussion of Subanun diseases is

esgentially several unrelated hierarchies brought together

in one domain,

"Field" as used in this combined way can be defined
generally as a terminological set the members of which have
very similar sets of possible cooccurrences. If held to a
single grammatical class, this definition would yield tamon-
omiss, if troadened to allow all classes 1t would yvield doains.
Throughout the rest of #m this paper this is she concept
referred to o 2indE a "field", |

Kats end Foder (1963) Uismish culmny-iontd
Mie mtpttui a8 impractical, bat Ahe recent studies
by Cenklin, Trakw, Framklin, eto., have dafinttety clearly

demongtrated their peseibdlity and their practicality.
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5.

2, Classification frox dictionary listings.

The problex of the classifiocation of meanings is
souchy. As I. A. Richards (1951) commented, *''To oritiocisze
Roget's categories would de to bring up all the hardest
problexs there aye.'' The kansaka Thesaurus was prepared
largely from dictionary file nlipl2 with relatively
11ttle Wenefit of imformaat or text, ut the following

principles were found helpful and gave what I feel is &
fairly emic pieture of Nansaka domains.

) The classifioations X should e set up on the basis

@f semantic rather than grammatisal oriteria. Thus nouns,
verbs, adjeciives, eto,, can often de aiwed sogether in

a single ‘uuiuq !M zianmtu. however, gramaatiosl
and senantie u.vum Co ooalouo. (Striet taxonomies
are gensrally l!itl&ti.d % & single word elass.)

») Najer Lields £illed w with affized foyms or
phra-oa rather than with unaffixed root morphemes should
be regarded as suapest as a n;or gro piang. Thms Colors
and Shapes were highly suspest as valid major fields in
liansaka because they wers mostly affixed forms. (But

ef. Conklin 1962.) Minor fields or subfields, or fields
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involving cultural innovations, can often be composed
of compound or affixed forms. All unitary lexemes,
whether simple or couplex (words or phrases), should
be included in the thesaurus.

¢) Forms ocontaining active affaxes should belong usually
to the same genéral field as the root, Thus loto ‘cook’,
dotoanan 'stove, oven', pagioto ‘'cooking', maglogoway
‘one who cooks', etc., all fit in the same general
domain of Cooking. PForms oontaining fossilized affixes,
however, may have shifted into a different domain from

the root.

d) Pields should usually be desoribable by a single word
in the language; thus Iapaw*'Traveling', and Panday
‘Craftsmanship'. But a eomplicated label like Xagaksapagguns
nang Otay *Attitudes of People' was suspest snd was eventually
replaced by the single word Qmyol +Gharescter’, Semantic
fields involving grammatioal comnectives, ligatures,

" and the like, may be difficult to find simple names for;
and it is my feeiing now that perhaps grammatiocal function
words belong to a different universe, not just a different

field, and they should not (ecan not?) be classified in
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terms of lexical fields, but belong instead in the
grasmar alone. (The Voegelins 1957 hoped to include
grammatical terms in thelr domains, but hadn't yet

been able to do so.)

e¢) Division of natural phenomena should follow loocal
(emic) classifications rather than scientifioc
elassifications. Thus the Mansaka vegetable kingdom

was divided into Trees, Vines, Plants, and Grasses.

f) wWhen there is extensive oross-classifiocation of
bategories the arrangement should be carefully reexanined,
Thus an early domain of Articles and Utensils was at
eross-purposes with such domains as Fishing, Agriculture,
and Oraftsmanship, and it was eventually abandoned
because the other posited £ domains proved sufficient.
(Conklin 1962 points out that a certain amount of
oross-classification should be sxpested, bus for
practical purposes this should be held to & minimum.)

g) Some fields will tend to be more closely integrated
and definable than others. Fields such as pronouns,

colors, eto., are more often closely integrated, with

7.
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fairly eclear componential analysis possible. As a
result these are more often ochosen for special semantic
analysis, Other fields tend to be more diffiscult %o
circumscribe, nevertheless they should de considered

equally real,

Some fields may be held together by interlocking
components, as is the ocase with many pronoun systems,
others by relationship to a central nuclear concept,
e.g. disease (Prake 1960)3 others by a serial relation,
as with numbere; others by mutual complementation
within a definite circumscribed area of meaning, e.g.

botanical terms, colors, body parts.

Bven as the physical distinction between px
phonemes is sometimes blurred at the edges, and
distinctions between clear grammatical olasses sometiues
get indistinet at peripheral points, so the divisions
between semantic fields will often be indeterminate at

certain points.

Some fields will be tightly closed systems, as
with numbers in most languages and pronouns in some
languages. Other fields will be quite open and fluid,
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as with aninmals, or clothing, or agriculture in many
languages. I believe that this has a beaiing on the
concept of basic vocabulary, as closed systems, along
with tangible discrete units and daily usefulness, seenm
to have a high degree of morphene persistence. (Cf,
Kroeber 1963.)

1) In moderation of the above principles, it should
be expeoted that there will be indeterminacies, a
anumber of dual entries, and even some contradictions,

from the natural indeterminacies of language#.

#x ). Pields and homonymity.
that
We assume that oconcepts and percepts/are functional
in a culture will normally be distinguished in the

language (with perhaps a time lag between oculture
changes and corresponding language ohango-).3

It would follow from this that terminologiocal
groupings within a field are not just an arbitrary
linguistic representation with greater or lesser
correspondence with cultural reality, but that the
lexemic groupings may be assumed to correspond fairly
acourately with the prum present or a slightly previous
structuring of that field in the culture.

9.
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A seoond corollary is that a language wili not long
tolerate ambiguity where it is culturally misleading,
orwhere it does not correspond with oultural ambiguity.
Ramux Homophony usually occnrf between members of
different fields. B.g., Eng. pear and pair delong to
two unrelated fields, those of 'fruit' and ‘quantity’,
and there is very little chance of ambiguity ( that is,
the set of non-trivial eontexts in which the one occurs
is quite different from the set of such contexts in

which the other occurs.)

Where there is ambiguity (homophony) im terminoliogy
within one field it may then be assumed to reflect
some oultural ambiguity. This normally seems to ocour
in two types of situations:
a) When the ambiguity ocours between oenttnuou-‘
sections of a field, the two hmmp homophonous morphs
may be considered to be the same lexeme. i.;. Eng.

house (large) and house (small)
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may be considered %eh b emtinesus ¢tis perespis in the field
of Dwellings, s0 the two wees of heusy mﬂhlm

lesene and presumably a single enis osnsept. (This seens

ohvious 40 native speakers of Bagligh, bub might not seen so
obvicus to an odserver whese natize lmguage slesrly distingnished
lerge houses from small heuses.)

b) When the ambiguity cosurs bLetwesn a whele sad a fully-
included part of that whele, the whols may mest frequently
be considered an extension of the meaning of the part, or
sonetines the part may be considered s spesialisatiem of

the megning of the whele. Thus, Emg. mam 'male humane' and

men 'humsns'y Span. padve 'father', padres 'parents’.
77{@7 would be sepatife but velated [exemes.

Procedurally this principle would indicate that when
there is asbiguity between two seemingly non-oontimmous
parts of a fiedd, the analyst should cavefnlly recheck his
data %0 sen if he has mistginn the ouis Strustare of the
field and thet & reanmslysis weuld shew the parts 4o be
sontinuous. Fer iwstance, kiaghip terws net infregumtly
have etieally distmt relationships bearing the same kin term)
wde analyeis sheuld generally be sxpested Ve reveal sush
relaticnships a9 emically oentinuems,



Similarly with a part and 1ts whols, if the demotetion of
the pert is not flly comtained in the whole, the analysis
should be suspect of being incomplete. BE.g. man 'bumen’
should be expasted to emtirely include all men 'male humens'.

The term homomyn should perhaps be reserved far non--
contimions forun fren Mifferent fiodds, with itews in a
part/whole relationship being considered extensions st or
specialisatiine of o same lemens. Thus pair sad pear
would be true homomyms. Msa (vs. animal) would be an extewsion
of man (v, weman), Nem (vs. wwanly male) weuld be a
specialisation of men (ve, weman), Man (as in 'man the cers')
could perhaps be considered sm extension of mes inte snether
field, though Whis wight be subjest to mous question.

IS might seem also that when there is part/whole

anbiguity, the part tuvelved will be that part which is

nosh predeningnt e which 1 nost sigaifiesmt eulturelly.
Thus the extensien to mem (va. animal) is nmet surprising in
our basically patrilinesl sesisty, and it is alee aed swr-
prising wunmg,_-_gmuummma
posfls, 1n the light of ewr bilateral kindreds apd ewr
equalitarian tendencies. |
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As for the question of basic vs. derived
meanings, an attempt at a clear procedural state-
ment would be premature, bdut one or two remarks
pay be made, Historical dedvation and curreat
derivation are not necessarily tbe'aals. Current
derivation may sunetimes be ascertained by seeing
which f£1e18 sssociations or opposites ccme most
readily to mind when the word is mentioned. Though
historioally related, meanings that are currently

non-continuous must be considered separate lexemes.

Katz and Podor make no cbnxraat between
basic and derived meanings, being computer-oriented
rather than culture-oriented. The non-recognition
of semantic fields led them also into the error
of making their primary division of meanings on
the basis of grammar rather than meaning, producing,
as in their example of play, separation of related
meanings and Jjoining of unrelated meanings.
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4, Zerxro Lﬁxemel.

Goodenough (1956) postuiated a serc lexeme in
Truk kinship. A oculturally significant categury =
existed for which there was no specific lexems.
Zeroes have been postulated in morphemic analysis
when there is a significant gap in a paradigm, so a
lexemic sero would £1¢ the anmsiogy.

We should make clear the distinotion, however,
between cultural zeroes, language (lexemic) zeroces,
and culture-language correlation gaps. A cultural
zZero would be a specific abstinence from or avoid-
ance of an act which might have been expected to fill
out a culturel matrix or pattern. Taboos and avoid-
ance patterns mnight be among the clearest examples

of significant cultural seroes.

A language zero would be the specific absence
of an overt form for a systemically expeoted language

form or an expected combination of matrix couponents.

/4
e,

b 4

The absence of all other forms in a particular position

inplies the presence of this specific category.

Ihis 18 of course the morphemic zero prineciple,
which would apply also to lexemic zeroes. Lox.neqﬁ
(a8 desoribed by Conklin) are simply the next level
above the morpheme in the morpho-syntactic hierarchy,
and fa the mjority of oases the lexsme and morpheme
are identieal. '
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Different again from this is a cuiture-language
g&sp. This would be the situation where there is a
culturally significant category or act for which
there is ho specific term. On our previous assump-
tion (sec.3), language will usually reflect culture.
But this category would take care of situations
whers, perhaps because of novelty or some other such
reason, the 1angua¢. has not yet codified a specific
term. Thie is not a ocultural zero because the cul-
tural category actually exists, and it is not a
lexical zero because the category in question is
not automatically understood from the absence of
all overt fillers from an expected grammatical posi-
tion. This culture-language gap would seem to be
the category that best fits Goodenough's definition,
but I would consider it a gap rather than a signifi-

cant zero.

None of these three types of oategories were
used in the Mansaka Thesaurus, as I know of no lin-
guistic zeroee in Mansaka, and my cultural analysis
hadn't progressed far enough for me to perceive cul-

tural zeroes or culture-language gaps.
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~ 1t may be objected that there is a difference
between a zZeroc in a field or matrix (lexiocal) anad
a zero in a sequence ( grammatiocall¥. But my posi-
tion on this would be that a grampatiocal zero is just
a special case of a lexical zero where the field in-
volvod 1- oo-oxton'1v0 with a total ¢rnnnatioal
catogory. Granmationl (morphomio) zeroes have usually
been posited in situations where the gramnatical
category 1dvolvod is composed of just a single re-
stricted lexical field, as with pronouns in nany
languages. And in turn, 2?T:¥§bnl field can be
considered a restriction of a grammatical category
to a specifioc oultuﬁal doxain or set of co-occurrences
in the same discourse setting. 8o that essentially

the same principles could be used for both.

A third corollary to our previous assunption
(msec.3) would be that if sero lexemes are posited,
there can be only oné such zero in any one field,
as the two zeroes would be homophonous, causing

culturally-unnecessary ambiguity.
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S. Outlime of the Memsaks Thessures.
I.DONYA - the werld
A. Langit = the o)y, .....heavenly beties, time, elewis
B. Bames « the sarth.....
1. Banwa (genarsl).....weather, heat, light
2. Lopa ~ land....c00..0ust, stonss, hills, geographic features, metals
35 Yibig o WA, .....c008, dopth, flseds, peuring, whiripools, Suame,
submerging, fresh water
. Kinaba « timp........0uration, speed, mm. recentness, when
&,@kaww D, Kysimbatangm - relative location..hers, below, sbove, behiad,
dirvestion, nearness
E. Bilang ~ number
1. Ssiod - msasure.....small, large, measuremsnt, exmctness, differense
2. Gundang ~ estinate..amount, shepes ]
3. Kadaig - many.......mony, all, increase
k. Tepang - velums
$. tisheng - wight
6. Bllmng ~ counting...cavdiunis, evéinals

II. MANANAP - animal werdd
A. langgem < BArds.......bird charasteristies, chicimns, hamsingbirds,
m,m,m.m,m,
fishers, bats, wwis, segles, wnidentified
B, Manengy « animels,....
1. Naneusp - snimals...guewing, gresing, animal chawacteristies, cavebas,
“M“‘MMW
2. Yomng ~ m....n-.#m.m.mmm

A S L s e e i M e A L
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C. Isda - figh
1, Isda mang Tobig - freshmmter fish
2. Isdx nang Dagat « saltwater figh
3. Kapill - nk‘
4. Orsbang ~ shrinp
5 Kagueg - ovobs
‘. Kabasan ~ shellfigh..clsus, snails

I1I, GIMINITT - Plawt world
A. Gimigitl - general terms..lsaf, roos, ripe, decay
B. Temen ~ plante, crops..bensnas, cesemst, bazbes, vegstables, freit
Ce Knay -~ tIe@B..s.se0..0tron parts, veedoutting, misc.trees, palre
D, Baragun - vineS..s.ss.
E. Sagbut ~ gresses......grasees, ferns, weeds

IV, OTAN - Man
A. lams ~ body
1. Nagus - Mfe |
2, Loms - body.....es.miyblood, skeleton, skin, appearance
8. Oro - hod...veeochtir, face, syes, nose, chesk, mouth
b, Lawes « bedY......chest, stomach, internal organs, pelvis
¢. Bakben - arms '
d, 81kl - legs
3. (postures)..cecesssdow, stamd, sit, embrase
B Ih m.....mm % m »




" 7. Pagbae - swelling....smell, odors
8. Kaangg - strength....strength, weakness, fatigwe
9. Sakit - sickness.....pain, dissiness, colds, m?u-., aches, fractures
a. Paris - skin disesses..bites, boils, burns, itches, wounds
b. Oro - head diseases
c. Lawas - dizesses of the body

B. Ontol - characteristies

1. Ontol - charscter,..manner, similarity, infloence, diligence, carefulness,
eonfusion, hope, fear, peace, shy, shame, evil,
trouble, abuse, greed, dishonesty, impatiense,
sultability, eavy, pride, love, anger, happiness

2. Oual - address......age, status, lineage, repautation, pronouns

3. layon - relatives...blood relatives, in-laws

. Batasan - customs...legends, betel, dancing, musie, weddings,
burial, visiting

5. Okem - suthority

8. Mq ~ sooperatien,elp, asesupmny, agres

Te P@gbntlk - aarking,.solor, writing

C. Tnang - motiome

1," Inang ~ motiocus.....reach, press, move, glue, pretend, wander

* Pagillgyon - communication
/ Be Sonriﬁ.l -~ spesch..volses, talking, questiem, cemmand, slander,
sheus, whisper




k. Pagkarcgeo mw Pagiallog - falling, leaning

S. Pagbarin - turning..go aheed, turn, turn back

6, Pagbutang - putting..place, imsert, rewewe, pull, hang, scatter

7. Pagkapeti aw Pagkasogat.- touching, hitting..teush, strike,
pungh, tap, squeese, throw

8. Tagun aw Boraey - helding, relsasing..hold, keep, release, lose

D, Imo - doings
1, Imo - doinge(misc.)..desd, try, able, bend, mix, owm
2, Potes - bundles.....packages, wrapping
3. Pagkasepad - breaking..dsstray, tear, cut, grind, burst, pierce
hex  Bonienxnxpkine
k. Pagtabon - conoealing..cover, hide, search, open, display
S. Bonton - piles
6. Kamgng ~ getting.....get, grad, plek up
7. oo - tieing........tie, loop, twist, tighten, break loose
8. Pagtabarey -~ finigh..sscomplish, use wp, stop, begin
9., Paglinis - cleaning..clean, dirty, weeds, sweep, wash
10, Paglassk - contain,.,.fill, baskets, bags, boxes, tubes
11. Longag ~ holes

E. Uya - living |
1. Uya - ;:Lm........,...uhx, visit
2. Bary |- boustng. ... sheltare, osighbers, fursiture, laiders,

A
1
i
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3. Pananeptum - clothing,.cloth, lsundry, sewing, wesving, dressing,
Jewelry, clothes, head emrhp s Tit
k. Xorang - sleeping...sleepy, beds, lying down, sleep, waking
5. Atoron - fire.......ignits, burn, smoke, ashes, eharcoal, lights
6, Tarapag ~ provisicns for cooking..suppliss, seasoning
7. Pagloto - cooiting,..stir, pots, preparation and preservaticn of food,
oouklrg wethods
8., Pagksan - eating....hunger, taste, eating, food, drink
9. Ballung - play......toys, contests, aimloss play, coeck fights
F. Gawbak - work
1. Gawdbuk -~ work(mise.)..work, use, work hard, guard, knives
2. Karindong - transections
a. Pantiyari - selling,.business, money, nil, prices, debts
b. Tnatagsy - barter.give, exchange, haggle
3. Agos - hunting......snares, traps, trails, killing
L. Pa]/llopa - agriculture..prepare fisld, plamt, sprout, harvest,
/ shens, rice, wimmew, sprinkle, carsbeo werk
. émy. fishing....nets, traps, hook and line, harpoon, poisom
//J’; Panday - araftemanship..materials, tecls, ool parts
//' 7. Panaw - travel ,.....g0, around, through, guids, cross, provisioms,
/ | meet, depart, arrive, land travel, boats, aseend
/" /8. Tagodara - earrying..losds, earry, drag
e, Diguu - strengthening..weak, flexible, streng
/ 10, Pm \nrtm..nr. stalk, attack, defemd, conquer
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V. KANANG DIWATA - rsligiom,..spirits, cersmonies, punishment

VI. mm as SGIT - hngm‘ omm.doif, bl“ﬂ!d, bﬂt, mn’ h“,

surely, perhaps, even, focus narkers, yes, no,

eoneeraing
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l. Mgnsaka is a lalnyo—rblyncsian language spoken
in Davao province in the Philippines. The Mansaka
Thqaanrun was prepared in 1956-57, with 3 typescript mupimx
copies, one each in the posaession of Gordon Svelmoe
and the Philippine and Vietnam libraries of the
éummer Institute of lLinguistiocs.

The first author did the larger share of the
writing of this paper, the second author did the
larger share of the actual work on the thesaurus.

#e are indebted to Ernest Lee and Alan Healey,
among others, for helpful comments on an earlier

draft of this paper.

2. Pile slips with illustrative sentences, prepared

by Juan Flavia and Melanio Dupla, native speakers

of Mansaka, under the guidanoce of Gordon Svelmoe

and Norman Abrams, of the Summer Imstitute of Linguistios.

3. Cf. ¥urdook's approval of Lowie's statement

that 'language represents reality and ... in so far
as it is related to social phenomena it is iikely to
mirror them.' @.P.Murdock, Sogjai Structure, p..l8.

4, VOC‘elm » VOC”lm. 1957’ F-‘fto



